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Hit-remény-szeretet-öröm
Meggyújtottuk az adven-

ti koszorún az első gyertyát, 
a hit gyertyáját. 

Hagyomány, hogy a Mé-
zeskalácsfalva avatásán a 
polgármesteri köszöntő, a 
gyermekek színes műsora 
és a plébánosi áldás után a 
mézeskalácsból készült ad-
venti koszorún jelképesen az 
egész falu meggyújtja az első 
lila gyertyát.

Nem véletlen, hogy ez a 
koszorú Varga Viktor gyer-
tyaadományához került.

Az adventi koszorú a ka-
rácsonyi készület egyik leg-
fontosabb jelképe, a hétről 
hétre erősödő gyertyafény a 
Megváltó eljövetelének kö-
zeledtét jelzi.

A lila a bűnbánat, a meg-
térés színe, a rózsaszín pedig 
az örömé.

Az idei adventi időszak 
rádöbbenthet minket, hogy 
valójában csakis a szeretet 
számít.

Szívünkben már ott mo-
toszkál az a várakozással teli 
érzés, amely az elcsendese-
désről, a belső béke megta-
lálásáról és az örömszerzés-
ről szól.

Visszatalálunk önma-
gunkhoz, segítséget ka-
punk akkor, hogy higgyünk, 
örömre leljünk, és bízzunk 
Isten szeretetében!

Az üzenet, hogy törőd-
jünk és figyeljünk oda egy-
másra, a másik emberre.

A legnagyobb ajándék, 
amikor magunkhoz ölelhet-
jük a szeretteinket, ez a leg-
csodálatosabb és legőszin-
tébb érzés.

A szeretet érték. A család 
és a meghitt ünnep hangula-
ta igazi kincs.

II. János Pál pápa a „Hely 
mindenkinek” című életrajzi 
művében azt olvashatjuk:

„Az advent a remény élet-
ben tartására hívja fel a fi-
gyelmet. Az élet üres lenne ad-
vent nélkül. Várunk valakire, 
aki ajándékba adja magát ne-
künk.”

Kedves Geresdlakiak!
Meghittség, boldogság, 

szeretet és béke legyen csa-
ládjuk örökös vendége.

Boldog karácsonyt!
dr. Habjánecz Tibor 

polgármester
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Megnyitott a Mézeskalácsfalu
Advent első vasárnapjától 

látogatható az új Mézeska-
lácsfalu Geresdlakon. Elő-
zetes bejelentkezéssel várjuk 
a kiállításra érkezőket.

Kettné Schmidt Tímea 
sok évvel ezelőtti kezdemé-
nyezése már országos hírűre 
nőtte ki magát. A megnyitón 
képeket láthattunk a készítés 
folyamatáról, melyet Win-
dischmanné Schmidt Tünde 
irányított. Az iskolások mű-
sora után polgármester úr, 
dr Habjánecz Tibor köszön-
tötte a megjelenteket, majd 
Matis Géza plébános úr ál-
dotta meg a falut. 

A falu lakói kíváncsian 
nézték végig a sok szép épü-
letet, Magyarország térké-
pét, amin be lettek jelölve a 
túraszakosztály által meglá-
togatott helyek, felette az or-
szágház épületét.

A megnyitó után egy kis 
tea és forralt bor mellett be-
szélgettek a megjelentek, 
közben megkóstolhatták 
a frissen kisült mézeskalá-
csokat. Ezzel elkezdődött a 
karácsonyvárás békés, szép 
időszaka.

A Mézeskalácsfalu fő támogatója
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Karácsonyi mese az elfogadásról

Rudolf, a rénszarvas
Minden kiscsoportos 

óvodás már tudja, hogy a 
Mikulás  a csillogó Lap-
földön él, távol mindentől, 
egy magas fenyőfák borí-
totta erdő szélén. Körülötte 
piciny házikókban a manók 
élnek, akik szorgalmasan ké-
szítik egész évben a titokza-
tos ajándékokat, sütik a hab-
csókot, szaloncukrokat.  

A Mikulás udvarán él a 
9 rénszarvasa. Nekik az év 
folyamán kell gyakorolniuk 
a szánhúzást, hogy minden 
zökkenőmentesen történjen 
a varázslatos decemberi éj-
szakán.  

Tudjátok-e hogy hívják a 
rénszarvasokat? 

A vezetőt Üstökösnek, 
nagyon okos, az iskolában 
szín ötös volt. Nagyon jó ve-
zető, mindenkinek ő tanít-
ja szánhúzás csínját-bínját. 
Kedves rénszarvas, egyben 
azért makacs is, néha nem 
könnyű a kedvében járni. 
De ennek ellenére mindenki 
tiszteli és szereti. 

Táltos már 200 éve tag-
ja a Mikulás rénszarvas csa-
patának. Ő a világon leg-
jobban repülő rénszarvas. 
Mindig rendkívül jól öltö-
zött és nagyon komolyan ve-
szi a feladatát. Hiszen fon-
tos számára, hogy a gyerekek 
megkapják a várva várt aján-
dékukat. 

Villám akkor kapta a ne-
vét, mikor a Mikulás meg-
látta focizni. Ha nagy vihar 
kerekedik, Villám segít a 
többieknek kikeveredni, na-
gyon gyors és bátor, nagyon 
nagy szíve van, így minden-
ki szereti. 

Táncos szíve szerint egész 
nap táncolna. Persze ennek 
ellenére rendesen elvégzi a 
munkáját, ezt mindig szó-
rakozva teszi. A sok ugrálás-
tól kecses, gyors, nincs olyan 
akadály, amit ne tudna kike-
rülni, átugrani. 

Táncosnak van egy 
ikertestvére, őt Pompásnak 

hívják. Kedvenc játéka a bú-
jócska. Erős rénszarvas,  tö-
kéletes tartással, mindig ke-
ményen dolgozik, hogy az 
ajándékod időben a csiz-
mádba kerüljön. 

A 6. szarvas az Ijas. Ő a 
rénszarvasok fő cselszövő-
je, nagyon sok  rénszarvas-
pár neki köszönheti, hogy 
egymásba szeretett. Per-
sze érzékeny is, a Mi-
kulás ölelését igencsak 
igényli. 

Csillag a legszebb 
rénszarvas a világon, 
szerelmes Ijasba. Ki-
tartó, imádja a tiszta-
ságot, ügyel arra, hogy 
a szőre fényesen csil-
logjon, a szánt is rendben 
tartja, csillog-villog a Miku-
lás érkeztére. Persze nagyon 
szeret játszani is.

Ágas a nevét a nagy kü-
lönlegesen szép agancsáról 
kapta. Büszke rá, de nem be-
képzelt. Nagyon erős, egész-
ségesen él, sok zöldséget fo-
gyaszt. 

A történet Rudolfról 
szól, a 9. rénszarvasról. Ő az 
egyetlen rénszarvas az egész 
világon, akinek világító pi-
ros orra van. Először még a 
Mamája is azt hitte a para-
dicsompüré ragadt a nózijá-
ra, de amikor sírt, örült vagy 
izgult, még fényesebb lett, 
világított is az orrocska. Ru-
dolf a piros orrú rénszarvas, 
az oviban csúfolták őt, ami 
nagyon elszomorította. Az 
édesanyja, édesapja és nő-
vérei is imádnivalónak tar-
tották a különlegességéért. 
Néha nagyon magányosnak 
érezte magát. Felnőve erős 
és gyors lett, jelentkezett is 
válogatásra, mert a Télapó-
nak fiatal szarvasra volt még 
szüksége.  

Nagyon szép vagy kis Ba-
rátom- mondta neki a Tél-
apó-  de félek, a gyerekek 
megijednek a piros orrodtól.   

Rudolf sírva ment haza, 
ahol szülei megölelték, a 

mókusok kedvesen mogyo-
róval kínálták, a többi állat 
körbe fogva játszani hívta 
vigasztalásként. 

Idővel megnyugodott, a 
rénszarvasok falujában  ő 
volt a legszorgalmasabb.

Egyszer egy karácsony-
este a Mikulás a szoká-
sos éjszakai útjára készült 
a legszebb és leggyorsabb 
rénszarvasokból álló fogatá-
val. Ezen az éjszakán azon-
ban olyan sűrű, vastag ködöt 
jósoltak, hogy a Télapó két-
ségbeesett. 

A Mikulás azon törte a 
fejét, hogyan fogja azt a ren-
geteg játékot és más ajándé-
kot eljuttatni a rá várakozó 
gyerekeknek. 

 -Még a szán elé fogott 
szarvasokat se fogom látni..  
Hogyan fogom megtalál-
ni az utat a gyerekekhez, ha 
ilyen erősen havazik? –egész 
éjjel nem aludt, gondolko-
dott. Ekkor eszébe jutott 
egy világító piros orrocska. 
A piros orr Rudolfé volt, és 
a Mikulás tudta, hogy ő lesz 
a megoldás a gondjára.  

Másnap reggel elindult a 
rénszarvasok falujába, hogy 
megkeresse.  

- Emlékszel rám, kisba-
rátom? – kérdezte, mikor 
megtalálta. 

- Drága Télapó, hogy ne 
emlékeznék! - határtalanul 
boldog volt Rudolf, hogy 
újra láthatta a Télapót.  

- Azt mondtad, sajnos 
azért nem mehetek veled, 
mert megijesztem a gyere-
keket az orrommal. 

- Igen, de rájöttem ked-
ves Rudolf, hogy ez a kü-
lönleges tulajdonságod nagy 
segítség lenne. Ha van hoz-
zá kedved, gyere, te leszel 
az első sorban, akik húz-

zák a szánomat. A te or-
rodnak köszönhetően 
akár szakadó hóban is 
odatalálunk a gyere-
kekhez, mert megvi-
lágítod a legsötétebb 
éjszakát is. Mit gon-
dolsz?  

Rudolf orra még vö-
rösebbé változott az izga-

lomtól és olyan erősen vilá-
gított, hogy el lehetett látni 
a jegesmedvék barlangjáig 
is, ami egy napi gyalogjárás-
ra volt. Télapó tudta, jól dön-
tött.  

- Szívesen leszek szánhú-
zód, drága Télapó! - felelte 
boldogan Rudolf. 

- Holnap várlak, hogy a 
társaid betanítsanak, össze-
szokjatok, megmutassák a 
szánhúzás mesterségét.  

A többi rénszarvas el-
ámult, mikor meglátták, de 
mivel mind okos, derék jó-
szág volt, megértették, hogy 
a különlegességet elfogad-
ni, a többiek javára fordítani 
kell, és nem kicsúfolni.  

Másnap este a hatal-
mas hóviharban sem téved-
tek el, hála a világító orrnak, 
minden gyerekhez időben 
megérkeztek. Rudolf segít-
ségével minden kémény-
hez eljutottak biztonságban 
azon az éjszakán a sűrű köd 
és hóesés ellenére.

Az első szánhúzó rén-
szarvas volt a legfáradtabb 
hazaérve, és senki nem 
csúfolta soha többé az orra 
miatt. Örökös tagja a Tél-
apó szánhúzóinak, ha jól 
figyeltek meglátjátok az 
égbolton december 5-én 
este….
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Sportos november
Sportos novemberi hó-

napon vagyunk túl. Három 
sportágban mérettettük meg 
magunkat városi és megyei 
szinten is. Jöjjenek az ered-
mények:

Grundbirkózás megyei 
döntő:

Farkas Amanda II. helye-
zés, Váradi Vivien III. helye-
zés, Gáll Gergő III. helyezés, 
Cseke Máté III. helyezés, 
Ignácz Laura III. helyezés, 
Bene Brájen II. helyezés, 
Vigh Balázs III. helyezés. 
Jelenleg az országos elődön-
tőre készülünk.

Rendszeres résztvevői va-
gyunk az asztalitenisz ver-
senyeknek. Minden évben 
sikerül bíztató eredménye-
ket elérni, ami köszönhető 
annak is, hogy diákjaink az 
órák közti szünetben folya-
matosan játszanak az aulá-
ban felállított asztalokon. A 

városi versenyen minden ta-
nulónk továbbjutott a me-
gyei döntőbe, így izgatottan 
várjuk a megyei fordulót.

Új sportágba kóstoltunk 
bele a gyerekekkel, melyet 

kis létszámmal is tudunk 
eredményesen játszani. A 
floorballban három fő al-
kot egy csapatot, kisméretű 
kapuba ütővel kell bejuttat-
ni a labdát. Térségi és me-
gyei floorball diákolimpián 
vettünk részt, melyen mind 
a négy korosztályban fiú és 
lány csapatokkal indultunk. 
A versenybe bekapcsolód-
tak finn diákjaink is, akik 
nagyon sokat segítettek a 
játékban. A térségi máso-
dik és harmadik helyezések 
után a megyei döntőn több 
csapatunk éppen lecsúszott 
a dobogóról. A korosztá-
lyonként indult 8-10 csa-
patból több korcsoportban 
is a negyedik helyet szerez-
ték meg diákjaink. A sport-
versenyekre a felkészítést 
Apaceller Zsuzsanna tanár-
nő végezte Fazekas Viktória 
segítségével. 

Hagyományos rendez-
vényünk a Márton nap. 
Minden évben közös bar-
kácsolásra, tökfaragásra, 
lampionos felvonulásra vár-
juk a szülőket és a gyereke-

ket. Az idei évben 30 tököt 
faragtak a csapatok melyek 
közül különdíjas a Fischer 
család lett. Harmadik helyen 
végzett a Gál család, máso-
dik lett a Békefi család és 
első helyezett lett a Nagyé-
ri család. A program végén 
a résztvevőket libazsíroske-
nyérrel és teával láttuk ven-
dégül. 

November közepén 
egészségnapot tartottunk. 
A gyógynövényekről tar-
tott igényes bemutatót Dé-
nes Gabriella. Az alsós és a 
felsős gyerekek, valamint a 
nevelők is érdeklődve hall-
gatták az előadást és ismer-
kedtek a növényekkel. Az 
óra végén bárki megkóstol-
hatta a belőlük készült teát, 
amit Bartos Marcsi készí-
tett el. Köszönjük, hogy el-
fogadták meghívásunkat és 
bővítették az ismereteinket 
a gyógynövényekről.

Minden kedves olvasónak 
áldott karácsonyt és boldog 
új esztendőt kívánunk!

Schulteisz Balázs 
tagintézmény-vezető

Az iskola tanuláselőkészítő 
programja az óvodában

Az óvoda-iskola átmenet megkönnyítése céljából ta-
nuláselőkészítő program indult az óvodában az iskolába 
készülő óvodások részére. A foglalkozások tervezésekor 
elsődleges szempont az alapkészségek fejlesztése, mindig 
azon a szinten, ahol a gyermek képességeinek fejlődése 
éppen tart. Törekszünk a személyiség komplex fejleszté-
sére, motiváló, vidám hangulatú, gyermekközpontú fog-
lalkozások megtartására.  Minden alkalommal történik 
mozgásfejlesztés, kommunikáció és beszédkészség fej-
lesztés a foglalkozás fő célja mellett. Az októbertől in-
dult foglalkozások fejlesztik a rendszerben gondolko-
dást, memóriát, összpontosító képességet, és növelik az 
önbizalmat. A drámapedagógia segítségével fejlesztik a 
kommunikációt, a mozgásos feladatokkal pedig javítják 
a finom és grafomotorikát. A foglalkozásokat Göbölyös-
Hidegné Szalai Ilona, magyar szakkollégiumos tanítónő, 
szakvizsgázott fejlesztőpedagógus vezeti. A program a 
gyerekeknek ingyenes, finanszírozását a Német Önkor-
mányzat Geresdlak vállalta. Köszönjük az óvoda együtt-
működését! Schulteisz Balázs

tagintézmény-vezető
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Adventi időszak az óvodában
Az adventi hetek, a kará-

csonyvárás az egyik legjelen-
tősebb ünnepi időszakunk. 
Az ünnepkör szépségét, il-
letve sokszínűségét talán az 
adja, hogy éppúgy hozzátar-
toznak a régi korokat idéző 
néphagyományok és szoká-
sok, mint a mai kor karácso-
nyi jelképei. A decembert 
talán nem véletlenül hívják 
„Álom havának” is, hisz a 
gyermekek számára egyfaj-
ta misztikumot és az áhított 
ajándékokról szóló álmodo-
zást is magába foglalja. Talán 
ezért is áll a szívükhöz oly 
közel. Az adventi hetek az 
óvodákban a karácsonyi ün-
nepre való felkészülés je gyé-
ben telnek. A közös készü-
lődés célja az ünnepre való 
érzelmi ráhangolódás, a csa-
lád ünnepének az előkészíté-
se, az adventi ünnepkör ha-
gyományainak, szokásainak 
felidézésével közös élmények 
átélése, az összetartozás ér-
zésének erősítése, a gyerme-
ki kompetenciák fejlesztése 
(értelmi, szociális, kommu-
nikációs, testi). A karácsony 
a család, a szeretet ünnepe is, 
melyet a gyermekekben is tu-
datosítani igyekszünk. Nagy 
hangsúlyt fektetünk az ér-

zelmi nevelésre, hiszen a ké-
szülődés, a ráhangolódás, az 
ünnepi várakozás pillanatai 
a gyermekek érzelmeit érin-
tik meg elsősorban. Olyan 
játékszituációkat teremtünk, 
melyben a pozitív érzelmek 
megélésére, illetve kifejezé-
sére nyílik több lehetőségük. 
A beszélgetéseknek, a mesé-
lésnek meghittséget kölcsö-
nöz a karácsony egyik jelké-
pe, a gyertya, mely azonkívül, 
hogy elbűvöli a gyermeke-
ket, a bennük levő gátláso-
kat és feszültségeket is old-
ja. A régi időket megidéző 
karácsonyi történetek, me-
sék, elvarázsolja a gyermekek 
képzeletvilágát, fantáziáját, 
valamint felkelti érdeklődé-

süket is. A téma iránti kíván-
csiságuk nyitottabbá, befoga-
dóbbá és nem utolsósorban 
közlékenyebbé is teszi őket. 
Persze az óvodai ünnepi ké-
szülődés meghitt pillanatai 
mellett lázas tevékenység is 
folyik a csoportokban. Folya-
matosan készülnek a szebb-
nél szebb dekorációk, raj-
zok. Ezek készítése, díszítése 
motiválóan hat a gyerme-
kek alkotókedvére, valamint 
kitartásra, türelemre is ösz-
tönzi őket. Az óvoda épüle-
tét körbelengi a karácsony 
jellegzetes illata. A fenyőág, a 
narancs, a fahéj mellett mé-
zeskalácsillat is terjeng a le-
vegőben, hisz idén is elkészí-
tettük közösen a gyerekekkel 
az óvoda épületét és további 
aprósüteményeket, melye-
ket a pénteki gyertyagyújtá-

sok alkalmával fogyaszthat-
nak el kis óvodásaink. Az 
ünnepi készülődés heteiben 
sokféle tevékenység, tapasz-
talás és élmény várja még a 
gyermekeket. Többek között 
„Luca-búzát” ültetünk, is-
merkedünk a népi időjóslás-
sal, babonákkal, szokásokkal, 
énekelünk, körjátékozunk, 
Mikulást várunk. 

Idén kicsit korábban lep-
te meg a „geresdlaki Miku-
lás” kis ovisainkat. Novem-
ber utolsó napján csodálatos 
interaktív előadásban volt 
részünk „Hangoló-Ne-
mes László” előadó szemé-
lyében, akit fenntartónk dr. 
Habjánecz Tibor jóvoltá-
ból tudtunk elhívni. Nagyon 
szépen köszönjük az egész 
évben nyújtott anyagi és 
személyes támogatást, hogy 
mindig mindenben táma-
szunk, keresi a lehetősége-
ket a megújulásra, kérésein-
ket a lehetőségekhez mérten 
mindig teljesíti, segít ötlete-
ink megvalósításában!

Karácsonyi műsorra ké-
szülünk, melyre szeretettel 
várjuk a falu lakosságát, szü-
lőket, hozzátartozókat az is-
kola aulájába december 20-
án 16.30-kor. 

Áldott, szeretetteljes ka-
rácsonyt és békés, boldog új 
esztendőt kívánunk Fenn-
tartónknak, támogatóink-
nak és Geresdlak minden 
lakójának!!!
„Csillagszóró szórja fényét,
kíván melegséget, békét.
Angyalka száll házad felett,
hogy átadjon egy üzenetet:
Békés, Boldog Karácsonyt 
kívánunk
MINDENKINEK!!!”

Glaszné Werner Noémi
intézményvezető



6 Geresdlaki Hírmondó

Advent – Karácsony
Ismét közeledünk az év végéhez és az ezzel kapcsolatos 

egyházi ünnepek méltó megünneplésére. 

Adventről:
Az új egyházi év advent 1. vasárnapjával kezdődik. A ma-

gunk készített, vagy vásárolt koszorún meggyújtjuk az első 
lila színű gyertyát, majd a következő hétvégén egy újabb lila 
színűt, ezt követően már egy rózsaszínűt, végül a 4. vasár-
napon a harmadik lila gyertya meggyújtásával lesz teljes a 
gyertyaláng.

Jelentősége van a színeknek: a lila a bűnbánat színe, a ró-
zsaszín a fehér mellett az örömöt fejezi ki. Lelkünk a bűn-
bánatban és a szentgyónásban tisztul meg. Ez az igazi és lé-
nyeges készület.

„Szállást keres a Szentcsalád”, a hajnali szentmisék, a 
jócselekedetek méginkább kiemelik a lelki készületet Kará-
csony főünnepére, Jézus megszületésének méltó ünneplésére. 

Karácsonyról:
Elérkezünk december 24-e estéhez, Szentestéhez, amikor 

a Megváltó születését együtt ünnepeljük szeretteinkkel és az 
angyalokkal, valamint a betlehemi pásztorokkal.

A fehér liturgikus szín jól kifejezi a határtalan örömünket 
ebben a karácsonyi időszakban, mely egészen Vízkereszt fő-
ünnepe estéig tart.

A karácsonyra úgy tekinthetünk, mint megváltásunk kez-
detére. 

Érzelmileg közelebb áll hozzánk karácsony, jelentősé-
gében még ennél is fontosabb a Húsvét főünnepe. (Kará-
csony a kezdet – Húsvét a beteljesedés).

Sikeres lelki készületet és áldott Karácsonyi ünneplést kí-
vánok! Matis Géza

plébános

A geresdlaki iskola pályázatot nyújtott be nemzetiségi 
célú energiahatékonyságot elősegítő beruházás megvalósítá-
sára. A nyertes pályázatnak köszönhetően egy kisebb nap-
elemrendszer került fel az iskolára. A beruházást a Minisz-
terelnökség és a Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. támogatta. 
Pályázati azonosító: NBER-KP-1-2023/1-000307    

Schulteisz Balázs tagintézmény-vezető

2023.

A Német Önkormányzat Geresdlak pályázatot nyújtott be 
nemzetiségi célú energiahatékonyságot elősegítő beruházás 
megvalósítására. A nyertes pályázatnak köszönhetően bőví-
tésre került a Német Ház napelemes rendszere. A beruházást 
a Miniszterelnökség és a Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. tá-
mogatta. Pályázati azonosító: NBER-KP-1-2023/1-000277 

Schulteisz Balázs elnök, 
Német Önkormányzat Geresdlak 

2023.
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 Hírek röviden
	Tájékoztatjuk a falu lakóit, hogy a Hivatalban december 

15. (péntek) napjáig lesz ügyfélfogadás. Ezután a Hi-
vatal zárva lesz. Legközelebb 2023. január 7-én hétfőn 
lesz ügyintézés. Halasztást nem tűrő ügyekben hívják a 
30/648-25-60 és 30/394-45-95 számokat. 
A Hivatal valamennyi munkatársa nevében kívánunk 
Önöknek Kellemes Karácsonyi Ünnepeket és Boldog Új Évet!

	A könyvtár december 18-án 16-18 óra között lesz idén 
utoljára nyitva. Az új évben január 8-án, hétfőn 16 órakor 
nyit ki. 

Elérhetőség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyző: 
Dr. Matesz Tímea 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 30/973-3010 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezető: Glaszné Werner Noémi 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezető: Szöllősiné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 17. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
E-mail: glakkonyvtar@gmail.com
Könyvtárvezető: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendelő
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gab-
riella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Védőnői Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Védőnő: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@gmail.com

Család- és Gyermekjóléti Központ, 
Pécsvárad

Családsegítők elérhetőségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rendőrség: 
Baranya Vármegyei Rendőr-főkapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rendőrjárőr: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (tűzoltóság is):
112 vagy 105
Mentők: 104
Egységes orvosi ügyeleti hívószám: 1830

Januári miserend 
január 7., vasárnap  8.00 Geresd
január 13., szombat 15.00 Geresd – Búcsú
január 14., vasárnap  8.00  Püspöklak
január 21., vasárnap  8.00 Püspöklak
január 27., szombat 15.00 Geresd
január 28., vasárnap  8.00 Püspöklak

A püspöklaki temető kiskápolnája tavaszra teljesen megújul

Ünnepi nyitvatartás
2023. december 10. (bronzvasárnap) ... zárva
 december 17. (ezüstvasárnap).... zárva
 december 24. (aranyvasárnap) ... zárva
 december 25. (hétfő) ................. zárva
 december 26. (kedd) ................. zárva
 december 27. (szerda) ............... 8:30 – 14:30
 december 28. (csütörtök) .......... 8:30 – 14:30
 december 29. (péntek)............... 8:30 – 14:30
 december 30. (szombat) ............ zárva
 december 31. (vasárnap) ............ zárva
2024. január 1. (hétfő) ........................ zárva
 január 2. (kedd) ......................... 8:30 – 14:30
 január 3. (szerda) ....................... 8:30 – 14:30

Áldott karácsonyt és boldog új évet kívánunk!

A postai szolgáltatások az alábbi A postai szolgáltatások az alábbi 
időtartamban vehetők igénybe időtartamban vehetők igénybe 

2023. 12. 1-től2023. 12. 1-től
Hétfő: 10:00-16:00Hétfő: 10:00-16:00

Kedd-péntek:Kedd-péntek:
08:30 - 14:3008:30 - 14:30

Szombat – vasárnap:Szombat – vasárnap:
ZárvaZárva
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Z. Topelius:

Tähdet pienet tuikahtaa,
meiltä huolet poistaa. 
Revontulet hulmuaa,
valo meille loistaa.
Tähdet maata katselee,
loimu yötä valaisee, 
meille uuden riemun suo,
joulun ihmisille tuo.

A sok kicsi égi csillag
csillog, űzve gondjainkat.
Északi fény hullámai
nekünk küldött sugarai.
Földre néző kis csillagok
fényessége éjben ragyog,
új örömöt tőle kapunk,
hozza nekünk karácsonyunk. 

Kincses Ernő fordítása

Heinrich Heine:
Die heil’gen drei Könige

Die heil’gen drei Könige aus dem Morgenland,
sie frugen in jedem Städtchen:
„Wo geht der Weg nach Bethlehem,
ihr lieben Buben und Mädchen?”

Die Jungen und Alten, sie wussten es nicht,
die Könige zogen weiter,
sie folgten einem goldenen Stern,
der leuchtete lieblich und heiter.

Der Stern bleibt steh’n über Josefs Haus,
da sind sie hineingegangen;
das Öchslein brüllt, das Kindlein schrie,
die heil’gen drei Könige sangen.

Mi ez a tánc fiatalok?
Felnőtt tánccsoportunk örömmel folytatta a munkát a 30 

éves jubileumi ünnepség után. Idén nyáron meghívást kap-
tunk a Mohácsi Halfőző Fesztiválra, majd októberben az 
iskolásokkal együtt Máriakéménden vendégszerepeltünk. 
Novemberben Véménden rendezték a Baranya Megyei Né-
met Nemzetiségi Felnőtt Tánccsoportok Találkozóját, ahol 
mi már zenekari kísérettel léptünk fel. Igen, időközben ala-
kult egy kis zenekar mellettünk, akik már két táncunkat el 
tudják kísérni. Az elején kicsit kételkedtünk, de már az első 
hangok után teljesen megnyugtattak minket. Örömmel bíz-
zuk rájuk magunkat, és örülünk neki, hogy inspirálni tudjuk 
őket. Köszönjük Hohmann Viktornak, Schulteisz Ádámnak 
és Marcinak a zenei kíséretet! Hasonlóan érezzük magun-
kat, amikor az iskolás gyerekekkel lépünk fel. Jó érzés halla-
ni a gyerekek próbáján, amikor kérdezik: - és a felnőttek is 
jönnek táncolni? De jó lesz! Ők milyen ügyesek! Mi mikor 
fogjuk megtanulni azokat a táncokat?... December másodi-
kán közel 80 perces közös műsort adtunk Székelyszabar-
ban. Felnőtt tánccsoport, felső tagozatos táncosok, alsó ta-
gozatos táncosok, énekkar, zenekar, szóló énekesek. Közel 50 

ember népviseletben. Szép, változatos és kerek volt a műso-
runk. Sok ember munkája kellett hozzá, akiknek köszönjük 
az egész éves fáradozását! Köszönetet kell mondjunk még 
szüleinknek, családtagjainknak és barátainknak, hogy rend-
szeresen elkísérnek minket a fellépésekre. Szeretettel várjuk 
őket minden szereplésünk alkalmával, tartsák meg ezt a jó 
szokásukat! A 2024-es évre új táncokat szeretnénk betanul-
ni, amit remélhetőleg március 9-én a svábbálon már be is tu-
dunk mutatni! Békés, meghitt ünnepeket és sok-sok tánco-
lással töltött időt kívánunk mindenkinek az új évre! 

Felnőtt Tánccsoport Geresdlak

Weöres Sándor:
SZÉP A FENYŐ

Szép a fenyő télen-nyáron,
sose lepi dermedt álom:
míg az ágán jég szikrázik,
üde zöldje csak pompázik.
 
Nagykarácsony immár eljő,
érkezik az újesztendő.
Míg a mező dermed, fázik,
a zöld fenyves csak pompázik.

A geresdi templom újra ki van vi-
lágítva

Karácsonyi fények a Hunyadi ut-
cában


